
สันนิษฐานความสัมพันธ์ระหว่างคำ� โดย กับคำ� ด้วย

นพรัฐ เสน่ห์1    

บทคัดย่อ
	

	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างคำ� โดย กับคำ� ด้วย ในเชิงอรรถวากยสัมพันธ์ 

โดยใช้ข้อมูลเชิงประวัติ แนวคิดทางสัทศาสตร์ และทฤษฎีการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์เข้าร่วมวิเคราะห์   ผลการ

ศึกษาแสดงให้เห็นว่าคำ� โดย กับคำ� ด้วย มิได้สัมพันธ์กันในลักษณะที่คำ�หนึ่งเกิดกลายมาเป็นอีกคำ�หนึ่ง แม้ใน

ทางสัทศาสตร์จะมีความเป็นไปได้ที่เสียงสระ โอ ซึ่งเป็นสระเดี่ยวจะกลายมาเป็นเสียงสระ อัว ซึ่งเป็นสระประสม 

แตด่ว้ยขอ้มูลตระกูลของภาษา ขอ้มลูเชงิประวตั ิและแนวทฤษฎกีารกลายเปน็คำ�ไวยากรณต์า่งแสดงใหเ้หน็วา่คำ� 

โดย กับคำ� ด้วย บังเอิญมีเสียงและมโนทัศน์ที่คล้ายคลึงกันเท่านั้น แท้ที่จริงแล้วคำ�ทั้งสองเป็นคนละคำ�กัน อีกทั้ง

ยงัมีพฒันาการเฉพาะตวั ปรากฏการณ์ท่ีคำ�ท้ังสองมลีกัษณะทางอรรถวากยสมัพนัธท์บัซ้อนกนันัน้สามารถเกดิขึน้

ได้ในคำ�คู่อื่น ๆ 
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Hypotheses about the relation between                        
/dooj/ and /dûaj/

Abstract
	

	 This paper studies the semantico-syntactical relation between the words /dooj/ and /

dûaj/, based on historical accounts, phonetic notions, and grammaticalization theory. The words 

/dooj/ and /dûay/ are not related in the way that one derived from another. Although it is  

phonetically probable that the vowel /oo/ sound, which is a monophthong, becomes the vowel   

/ua/ sound, the information from language families, historical linguistics and grammaticalization 

theory indicates that /dooj/ and /dûay/ incidentally have similar sounds and paradigms. In fact, 

both words are different words. They also have their own evolution. The fact that they have 

semantico-syntactic overlap can happen to other word pairs.      

Keywords: Grammaticalization, Lexicalization, Case, Grammatical meaning, Content words, 

Grammatical words

 Nopparat Sane2 

 
 2 Lecturer, The Sirindhorn Thai Language Institute, Chulalongkorn University. e-mail: princesunshine-phk@hotmail.com

 



Journal of  the faculty of Arts, Silpakorn University
Volume 41 : Issue 1 (January-June 2019)

203

1. บทนำ�
	

	 ในภาษาไทยปัจจุบันคำ�  โดย และคำ� ด้วย ต่างมีลักษณะเป็นคำ�ไวยากรณ์ เช่น คำ�บุพบท คำ�เชื่อมอนุ

พากย์ กลา่วคอื เปน็คำ�ทีแ่สดงความสมัพนัธท์างไวยากรณร์ะหวา่งคำ�หลกัหรอือนพุากย์ มขีอ้จำ�กดัในการปรากฏ

ร่วมกับคำ�อื่นมาก ไม่สามารถสื่อความหมายได้โดยลำ�พัง ต้องอาศัยคำ�อื่นมาช่วยแสดงความหมาย (Hopper & 

Traugott, 2003: 4, 107) คำ�  โดย นั้น3  มักจะปรากฏในตำ�แหน่งคำ�บุพบทซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก 

‘ผู้ทำ�’ ‘เครื่องมือ’ ‘ลักษณะ’ และ ‘สาเหตุ’ (ดังตัวอย่าง (1)-(4))4  ทั้งยังสามารถปรากฏในตำ�แหน่งคำ�เชื่อมอนุ

พากย์ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ลักษณะ’ และ ‘สาเหตุ’ (ดังตัวอย่าง (5)-(6))5  ได้อีก ขณะที่คำ� ด้วย6  ก็

สามารถปรากฏในตำ�แหนง่ของคำ�บุพบทซึง่มคีวามหมายเชงิไวยากรณม์ากถงึ 5 ความหมาย ไดแ้ก ่‘ผูท้ำ�’ ‘เครือ่ง

มือ’ ‘ลักษณะ’ ‘สาเหตุ’ และ ‘วิธีการ’ (ดังตัวอย่าง (7)-(11))7  ทั้งยังสามารถปรากฏเป็นคำ�เชื่อมอนุพากย์บอก 

‘สาเหตุ’ (ดังตัวอย่าง (12))8  ได้เช่นกัน นอกจากที่กล่าวมาแล้วคำ� ด้วย ยังสามารถปรากฏเป็นคำ�กริยาวิเศษณ์

บอก ‘การเข้าร่วม’ (ดังตัวอย่าง (13))9  และคำ�ลงท้ายบอก ‘การขอร้อง’ (ดังตัวอย่าง (14))10  ได้อีกด้วย

	 เมื่อพิจารณาข้อมูลจากงานวิจัยก่อนหน้า ได้แก่ การกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ของคำ� โดย และการกลาย

เป็นคำ�ไวยากรณ์ของ ด้วย ก็พบว่า คำ� โดย และคำ� ด้วย นั้นมีลักษณะคล้ายคลึงกันหลายประการ ประการแรก 

ในช่วงสมัยสุโขทัยคำ� โดย ปรากฏเป็นคำ�หลักหรือคำ�บอกเนื้อความ11  ได้แก่ คำ�กริยา มีความหมายว่า ‘ตาม’ ดัง

ตัวอย่าง (15) ขอเข้าบวชทรงผนวชชมบุญ ภุล บาตรจีพร อย่าพัก กรโกนเกศ เด็จกเลสตระบัดอรหันสงสาร โดย

พระไปนิรพานฟากฟ้า (Sukhothai Inscriptions, 1984: 106-107) ข้อความที่ขีดเส้นใต้หมายความว่า ‘ติดตาม

พระศรีอาริยไมตรีไปนิรพาน’ ส่วนคำ� ด้วย นั้น แรกเริ่มปรากฏเป็นคำ�ไวยากรณ์ ได้แก่ คำ�บุพบท มีความหมาย

เชิงไวยากรณ์บอก ‘ผู้ร่วม’ ดังตัวอย่างที่ (16) พระองค์ท่านเสด็จในกำ�แพงเพชรบุรีศรีวิมลาสน์ 

 
 3 อ้างอิงจาก Sane, N. (2016) 
 4 (1) บริษัทนี้ก่อตั้งโดยคุณวินัย

   (2) พิมลมาทำ�งานโดยรถประจำ�ทาง

   (3) จำ�เลยฆ่าคนโดยเจตนา (Sungkhavon, 1984 : 113-116)

   (4) เขาติดต่อกับบริษัทโดยหน้าที่ (Bandhumedha, 1984 : 101)
 5 (5) เขาตายโดยไม่สั่งเสียใคร ๆ เลย

   (6) เขาทำ�ไปโดยรู้เท่าไม่ถึงการณ์
 6 อ้างอิงจาก Sane, N. (2013)  
 7 (7) เขาทำ�งานนีด้้วยตัวเอง

   (8) วิชิตเผลอทานข้าวด้วยมือ

   (9) รัชนีรับรักสุชาตดิ้วยความเขิน

   (10) เขาขับรถชนฟุตบาทด้วยความประมาท

   (11) คณะปฏิวัติเชื่อว่าหนังสือพิมพ์ทั้งหลายจะให้ความร่วมมือแก่การปฏิวัติครั้งนีด้้วยวิธีเสนอข่าวความเคลื่อนไหวต่าง ๆ ตามที่เป็นจริง (Declaration of Revolutionary Council, 1971: 10)
 8 (12) เพกาพยายามจะไม่มองเสี้ยวหน้าของชายหนุ่มด้วยไม่อยากให้เขารู้ว่าหล่อนกำ�ลังใจเต้นแรง (Kiphao, 2011: 161) 
 9 (13) ฉันซื้อกระเป๋าและซื้อนาฬิกาด้วย 
 10(14) ช่วยส่งข่าวให้รู้ด้วยนะคะ 
 11 คำ�บอกเนื้อความ หรือ คำ�หลัก คือ คำ�ที่มีอิสระทางวากยสัมพันธ์ มีความหมายประจำ�คำ�ซึ่งบอกถึงสิ่งที่เป็นรูปธรรม นามธรรม เหตุการณ์ การกระทำ� สภาพ คุณสมบัติ มีข้อจำ�กัดในการปรากฏ

ร่วมกับคำ�อื่นน้อย สามารถสื่อความหมายได้โดยลำ�พัง ไม่ต้องอาศัยคำ�อื่นมาช่วยแสดงความหมาย คำ�เหล่านี้ได้แก่ คำ�นาม คำ�กริยา (Hopper & Traugott, 2003: 4, 107) 
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ด้วยพระราชศฤงคารบริพารพลและจตุรงคนิกรธารลำ�น้ำ� (Sukhothai Inscriptions, 1984: 156) ความหมาย

ของข้อความข้างต้น คือ ‘สมเด็จบพิตรมหาราชบุตรธรรมราชาธิราชศรีบรมจักรพรรดิราชซ่ึงเสด็จไปประทับใน

กำ�แพงเพชรบุรีศรีวิมลาสน์พร้อมกับพระราชศฤงคารบริพารพลและทหารทั้ง 4 เหล่าทางลำ�น้ำ�’ จะเห็นว่าทั้ง

คำ�กริยา โดย และคำ�บุพบท ด้วย ต่างมีความหมายในเชิง human companion หรือ ‘การไปกระทำ�ร่วมกับ

ผู้ใดผู้หนึ่ง’ คือ เป็นการกระทำ�กริยาไปพร้อมกันโดยมีคนหนึ่งเป็นหลักในการกระทำ�กริยานั้น (Stolz, Stroh & 

Urdze, 2006: 41, 42)

	 ประการต่อมา ตั้งแต่สมัยอยุธยาเป็นต้นมาคำ�  โดย สามารถปรากฏเป็นคำ�บุพบทซ่ึงมีความหมายเชิง

ไวยากรณ์เช่นเดียวกับคำ� ด้วย ได้แก่บอก ‘เครื่องมือ’ ‘ลักษณะ’ ‘สาเหตุ’ และ ‘ผู้ทำ�’ ตามแนวคิดเรื่องความ

ประหยดัทางภาษานัน้นา่สนใจวา่เหตใุดคำ�บพุบท โดย และคำ�บพุบท ด้วย จึงมคีวามหมายเหล่ือมซ้อนกนัมากถงึ 

4 ความหมาย นอกจากนี้ หากพิจารณาตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ (grammaticalization) ที่ว่า 

“การกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ คือ การเปลี่ยนผ่านจากคำ�บอกเนื้อความ (เช่น คำ�กริยา) ไปเป็นคำ�ที่มีบทบาททาง

ไวยากรณ์ (เช่น คำ�บุพบท) เพิ่มมากขึ้น” (Meillet, 1912) ก็อาจทำ�ให้ตั้งเป็นข้อสังเกตได้ว่า เหตุใดหมวดคำ�เริ่ม

แรกของคำ� ดว้ย จงึเปน็คำ�บพุบทซึง่มลีกัษณะเปน็คำ�ไวยากรณ ์เปน็ไปได้หรือไมว่า่กอ่นหนา้ทีจ่ะปรากฏหลักฐาน

ตัวเขียนสมัยสุโขทัยคำ� ด้วย อาจมีพัฒนาการมาจากคำ� โดย   

	 ในแงก่ารเปลีย่นแปลงดา้นเสยีงนัน้ มคีวามเป็นไปได้ทีค่ำ� โดย จะเกดิกลายไปเปน็คำ� ด้วย ทัง้นีเ้นือ่งจาก

พบปรากฏการณ์ที่เสียงสระเดี่ยวสามารถเกิดกลายไปเป็นเสียงสระประสม (diphthongization) ได้ ในที่นี้ได้แก่

การที่สระโอ /o:/ เกิดกลายไปเป็นสระอัว /ua/ ดังเช่นคำ� โอย12  โสรม กลายเป็น อวย สวม (ตามลำ�ดับ) 

	 ขอ้มูลทีไ่ดก้ลา่วมาในขา้งตน้นี ้ทำ�ใหส้นใจศกึษาหาคำ�ตอบกรณคีวามสมัพนัธร์ะหวา่งคำ� โดย กบัคำ� ดว้ย 

โดยใชแ้นวคดิและทฤษฎทีางภาษา ไดแ้ก ่การศกึษาการเปลีย่นแปลงของเสยีง การศกึษาเชงิประวตั ิและการศกึษา

ตามแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ เป็นกุญแจสำ�คัญในการสืบหาคำ�ตอบ 

2. บทวิเคราะห์

	 คำ�ในภาษาไทยปัจจุบันมีจำ�นวนไม่น้อยที่ออกเสียงสระแตกต่างจากอดีต แต่เดิมเสียงสระในคำ�อาจ

ปรากฏเป็นสระประสม เช่นคำ�ว่า หลวก (แปลว่า ‘ฉลาด’) รวย ต่อมาเกิดกลายเป็นสระเดี่ยวคือ หลัก โรย (ตาม

ลำ�ดบั) หรอืแตเ่ดมิเสยีงสระในคำ�อาจปรากฏเป็นสระเดีย่ว เชน่คำ�วา่ สดู ตอ่มาเกดิกลายเปน็สระประสม คอื สวด 

(Chamnirokasant, 2015: 43) ผลจากการเปลี่ยนแปลงเสียงสระในคำ�อาจทำ�ให้คำ�เดิมสูญไปจากแวดวงภาษา

นั้น ๆ ได้ ดังเช่นกรณีของคำ�ว่า หลวก ที่ไม่ปรากฏใช้ในภาษาไทยปัจจุบันแล้ว คงเหลือไว้เฉพาะคำ� หลัก ในคำ�ว่า 

หลักแหลม

	   
 12 โอย (โบ) ก. อวย ให้ (จารึกพ่อขุนรามคำ�แหง หลัก 1 ด้าน 2) เช่น คนเมืองสุโขทัยนี้มักทาน มักทรงศีล มักโอยทาน (Thai-Thai Dictionary 1999, 2003: 1402) 
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	 โอย-อวย คืออีกคู่คำ�หนึ่งท่ีน่าสนใจในแง่พัฒนาการด้านเสียงสระ ข้อมูลในจารึกภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

เช่น จารึกพ่อขุนรามคำ�แหง (พ.ศ. 1835) จารึกนครชุม (พ.ศ. 1900) จารึกวัดป่ามะม่วง หลัก 1-2 (พ.ศ. 1904) 

เป็นต้น ต่างแสดงให้เห็นว่าในสมัยนั้นคำ� โอย ทำ�หน้าที่เป็นคำ�กริยา มีความหมายว่า ‘ให้’ ดังตัวอย่าง (17) คนใน

เมืองสุโขทัยนี้ มักทาน มักทรงศีล มักโอยทาน (Sukhothai Inscriptions, 1984: 12) ทว่าไม่ปรากฏคำ� อวย ใน

จารึกเหล่านี้ เมื่อศึกษาต่อมาในจารึกวัดช้างล้อม (พ.ศ. 1927) จึงพบคำ� อวย ที่มีหน้าที่และความหมายเช่นเดียว

กับคำ� โอย ดังตัวอย่าง (18) แตอ่วยทานเบี้ยได้ล้านสี่แสนสี่หมื่น (Sukhothai Inscriptions, 1984: 114) อย่างไร

กด็ ีจารกึดงักลา่วมชีว่งอายหุา่งจากจารกึพอ่ขนุรามคำ�แหงเกอืบร้อยปซ่ึีงเปน็ระยะเวลานานพอท่ีจะทำ�ใหเ้กดิการ

เปลี่ยนแปลงด้านเสียงของคำ�  โอย กระทั่งเข้าสู่ช่วงสมัยรัตนโกสินทร์ ข้อมูลในพจนานุกรมอักขราภิธานศรับท์ 

(Bradley, 1873: 822, 823) แสดงให้เห็นว่าคำ� โอย มิได้ปรากฏใช้เป็นคำ�กริยาซึ่งมีความหมายว่า ‘ให้’ อีก แต่

หน้าที่และความหมายดังกล่าวกลับไปปรากฏในคำ� อวย แทน

	 อย่างไรก็ตาม เมื่อนำ�ข้อมูลพัฒนาการด้านเสียงสระของคู่คำ� โอย กับ อวย มาพิจารณาเปรียบเทียบกับ

คู่คำ� โดย กับ ด้วย ก็พบว่ามีลักษณะบางประการที่ไม่สอดคล้องกัน กล่าวคือ แรกเริ่ม (สมัยสุโขทัย) คำ� โอย ซึ่ง

ทำ�หน้าที่เป็นคำ�กริยา มีความหมายว่า ‘ให้’ สามารถปรากฏใช้ได้ทั่วไป กระทั่งถึงช่วงระยะเวลาหนึ่งก็ปรากฏคำ� 

อวย ซึ่งมีหน้าที่และความหมายเช่นเดียวกันใช้แทนมากขึ้น ท้ายที่สุดคำ� โอย ก็เกิดภาวะสูญคำ�ไป เหลือใช้เพียง

คำ� อวย ส่วนกรณีของคำ� โดย กับคำ� ด้วย นั้น แรกเริ่ม (สมัยสุโขทัย) ก็ปรากฏคำ�ทั้งสองใช้อยู่ก่อนแล้ว คำ� โดย 

ทำ�หน้าที่เป็นคำ�กริยา มีความหมายว่า ‘ตาม’ ขณะที่คำ� ด้วย ทำ�หน้าที่เป็นคำ�บุพบท มีความหมายเชิงไวยากรณ์

หลายความหมาย ได้แก่บอก ‘เครื่องมือ’ ‘สาเหตุ’ ‘ลักษณะ’ ‘สถานที่’ และ ‘ผู้ร่วม’ จะเห็นได้ว่าหน้าที่และ

ความหมายของคำ�ทั้งสองนั้นมีลักษณะเฉพาะเป็นของตัวเอง แม้ในส่วนบทนำ�จะแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ด้าน

อรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างคำ�กริยา โดย ในความหมาย ‘ตาม’ กับคำ�บุพบท ด้วย ในความหมายเชิงไวยากรณ์

บอก ‘ผู้รว่ม’ วา่อาจเกีย่วขอ้งกนัในเชงิความหมาย human companion หรอื ‘การไปกระทำ�รว่มกบัผูใ้ดผูห้นึง่’ 

แต่เมื่อพิจารณาข้อมูลอื่นประกอบ เช่น ข้อมูลภาษาเชิงประวัติ ก็พบว่าคำ�ทั้งสองมีระยะเวลาในการเปลี่ยนแปลง

แตกต่างกัน มีทิศทางในการเปลี่ยนแปลงแตกต่างกัน นอกจากนี้ ข้อมูลภาษาร่วมเชื้อสาย (ภาษาไทถิ่นอื่น ๆ) ซึ่ง

จะได้กล่าวถึงเป็นลำ�ดับท้ายสุด ยังแสดงให้เห็นว่าคำ�  โดย กับคำ� ด้วย อาจบังเอิญมีเสียงและมโนทัศน์ของคำ�ที่

คล้ายคลึงกันเท่านั้น แท้จริงแล้วคำ� ด้วย อาจมิได้พัฒนามาจากคำ� โดย

	 2.1 พิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างคำ� โดย กับคำ� ด้วย ด้วยข้อมูลเชิงประวัติ

	 ในชว่งสมยัสโุขทัย มหีลกัฐานแสดงวา่คำ� โดย สามารถปรากฏได้ในหมวดคำ�กรยิา มคีวามหมายวา่ ‘ตาม’ 

ขณะที่คำ� ด้วย สามารถปรากฏได้ใน 2 หมวดคำ� คือ หมวดคำ�บุพบท ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘เครื่อง

มือ’ ‘สาเหต’ุ ‘ลกัษณะ’ ‘สถานท่ี’ และ ‘ผูร้ว่ม’ และหมวดคำ�เชือ่มนาม ซ่ึงมคีวามหมายเชงิไวยากรณบ์อก ‘ความ

คล้อยตาม’ เมื่อพิจารณาจะเห็นว่าหมวดคำ�ที่คำ� โดย ปรากฏเป็นหมวดคำ�เชิงบอกเนื้อความ แตกต่างจากหมวด

คำ�ที่คำ� ด้วย ปรากฏที่ล้วนเป็นหมวดคำ�เชิงไวยากรณ์

	 อนึ่ง ด้วยเหตุที่ตำ�แหน่งและความหมายของคำ�กริยา โดย (‘ตาม’) คำ�บุพบท ด้วย บอก ‘ผู้ร่วม’ และ 
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	 ข้อสันนิษฐานในแง่ความสัมพันธ์ระหว่างคำ� โดย กับคำ� ด้วย สืบเน่ืองมาจากในช่วงสมัยสุโขทัย กล่าวคือ 

คำ� โดย สามารถปรากฏในตำ�แหน่งของคำ�กริยาสกรรม และมักปรากฏอยู่ในหน่วยสร้างกริยาเรียง (serial verb)13  

ตัวสุดท้าย ดังตัวอย่าง (19) แลบังคับความโดยครองธรรม14 (Tephumikatha, 1984: 32) หมายความว่า ‘และ

บังคับความตามครรลอง’ หากพิจารณาจะเห็นว่าคำ�กริยา โดย ปรากฏอยู่ระหว่างคำ�กริยา บังคับ(ความ) กับคำ�นาม 

ครองธรรม เช่นน้ีจึงวิเคราะห์ได้ว่าคำ� โดย เป็นหน่ึงในหน่วยสร้างกริยาเรียงและเป็นกริยาประเภทกริยาสกรรมด้วย 

อย่างไรก็ดี ตำ�แหน่งกริยาสกรรมตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียงน้ีอาจทำ�ให้ถูกวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis) ว่าเป็น

คำ�บุพบทได้ เน่ืองจากตำ�แหน่งในโครงสร้างประโยคอาจดูคล้ายคลึงกัน ส่วนคำ� ด้วย น้ัน ตามหลักฐานแสดงว่าเป็น

คำ�บุพบทอยู่ก่อนแล้ว ดังตัวอย่าง (20) กูต่อช้างด้วยขุนสามชน นอกจากน้ีคำ� ด้วย ยังสามารถปรากฏในตำ�แหน่ง

ของคำ�เช่ือมนามซ่ึงมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ความคล้อยตาม’ ได้อีก ดังตัวอย่าง (21) แล้วจึงอัญเชิญมหา

สามีสังฆราชด้วยเถรานุเถระภิกษุสงฆ์ท้ังหลายข้ึนเมือเถิงราชมนเทียร เส้นทางความสัมพันธ์ระหว่างคำ�บุพบท ด้วย 

กับคำ�เช่ือมนาม ด้วย แสดงไว้แล้วในวิทยานิพนธ์การกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ของ ด้วย

	 ในแง่อรรถศาสตร์ จะเห็นว่าคำ�กริยา โดย คำ�บุพบท ด้วย และคำ�เช่ือมนาม ด้วย น้ันมีความสัมพันธ์ในเชิง

มโนทัศน์ท่ีใกล้ชิดกัน กล่าวคือ คำ�กริยา โดย ในสมัยสุโขทัยมีความหมายว่า ‘ตาม’ ดังเช่นตัวอย่าง (15) โดยพระไป

นิรพานฟากฟ้า หมายความว่า ‘ติดตามพระศรีอาริยไมตรีไปนิรพาน’ ในเหตุการณ์ดังกล่าวจะเห็นว่า ผู้พูดมีแนวโน้ม

ท่ีจะกระทำ�การณ์อย่างใดอย่างหน่ึงตามผู้ถูกกล่าวถึง (พระศรีอาริยไมตรี) ขณะท่ีคำ�บุพบท ด้วย ซ่ึงมีความหมายเชิง

ไวยากรณ์บอก ‘ผู้ร่วม’ ก็มีลักษณะท่ีสอดคล้องกับคำ�กริยา โดย น่ันคือ ในเหตุการณ์จะมีบุคคลหน่ึงกระทำ�กริยาอยู่

ก่อนและคำ�บุพบท ด้วย จะบ่งช้ีว่ามีอีกคนกำ�ลังกระทำ�กริยาน้ัน ๆ ร่วมกันไป ดังตัวอย่าง (16) พระองค์ท่านเสด็จใน

กำ�แพงเพชรบุรีศรีวิมลาสน์ ด้วยพระราชศฤงคารบริพารพลและจตุรงคนิกรธารลำ�น้ำ� ในเหตุการณ์จะเห็นว่า พระองค์

ท่าน เป็นหลักในการกระทำ�กริยาและมี พระราชศฤงคารบริพารพลและจตุรงคนิกร กระทำ�กริยาไปร่วมกัน

แผนภูมิที่ 1 : แสดงลักษณะด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของคำ� โดย และคำ� ด้วย สมัยสุโขทัย

 
 13 หน่วยสร้างกริยาเรียง หมายถึง ‘หน่วยสร้างคำ�กริยาที่สามารถปรากฏเรียงต่อกันตั้งแต่ 2 คำ�ขึ้นไป โดยไม่มีคำ�เชื่อมใด ๆ ปรากฏระหว่างคำ�กริยา’ (Prasithrathsint et al, 

2006)

 14 การพิสูจน์ “ความเป็นกริยา” ของคำ� โดย ในตัวอย่างข้างต้นศึกษาได้จากบทความ Grammaticalization of /dooj/ (2016: 12)

คำ�เชื่อมนาม ด้วย บอก ‘ความคล้อยตาม’ มีความใกล้ชิดสนิทกัน จึงอาจทำ�ให้เกิดข้อสันนิษฐานว่าคำ�กริยา 

โดย พัฒนาไปเป็นคำ�บุพบท ด้วย จากนั้นจึงพัฒนาต่อไปเป็นคำ�เชื่อมนาม ด้วย อีกทอดหนึ่ง แสดงได้ดังนี้
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	 ในทางเดียวกันคำ�เชื่อมนาม ด้วย ก็มีความหมายสอดคล้องกับคำ�บุพบท ด้วย และคำ�กริยา โดย กล่าว

คือ คำ�นามที่ปรากฏข้างหน้าและข้างหลังคำ�เชื่อมนาม ด้วย ต่างมีส่วนร่วมในเหตุการณ์เดียวกัน มีเป้าหมายใน

การกระทำ�เดียวกัน และมีบทบาทเป็นผู้กระทำ�กริยา (ประธาน) หรือผู้ถูกกระทำ� (กรรม) อย่างเท่าเทียมกัน ดัง

ตัวอย่าง (21) แล้วจึงอัญเชิญมหาสามีสังฆราชด้วยเถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลายขึ้นเมือเถิงราชมนเทียร จะเห็น

ว่าทั้ง มหาสามีสังฆราช และ เถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลาย ซึ่งปรากฏระหว่างคำ�เชื่อมนาม ด้วย ต่างก็เป็น ผู้ถูก

อัญเชญิขึน้เมอืเถงิราชมนเทยีร ลกัษณะเชน่นี ้Stolz, Stroh and Urdze (2006: 41, 42) เรียกวา่ co-operative 

หรือ ‘การกระทำ�ร่วมกันอย่างพร้อมเพรียง’

	 ปรากฏการณ์ด้านการเปลี่ยนแปลงเสียงสระและสัมพันธภาพระหว่างคำ�กริยา โดย คำ�บุพบท ด้วย และ

คำ�เชื่อมนาม ด้วย ที่กล่าวมาข้างต้น อาจทำ�ให้เข้าใจว่าในด้านวากยสัมพันธ์คำ�กริยา โดย ที่มักปรากฏเป็นกริยา

สกรรมนั้นถูกวิเคราะห์ใหม่ให้เป็นคำ�บุพบท ด้วย ทั้งนี้เนื่องจากตำ�แหน่งของคำ�กริยาสกรรม คือ กริยา+นาม 

คล้ายคลึงกับตำ�แหน่งของคำ�บุพบท คือ บุพบท+นาม นอกจากนี้คำ�บุพบทก็อาจถูกวิเคราะห์ใหม่ให้เป็นคำ�เชื่อม

นามซึ่งมีตำ�แหน่งที่คล้ายคลึงกันได้อีก คือ กริยาสกรรม+คำ�เชื่อมนาม+นาม (กรณีที่คำ�นามทั้งสองคำ�ทำ�หน้าที่

เป็น ‘ผู้ถูกกระทำ�’) ในด้านอรรถศาสตร์หรือความหมายนั้น ทั้งคำ�กริยา โดย คำ�บุพบท ด้วย และคำ�เชื่อมนาม 

ด้วย ต่างก็สื่อความหมายไปในทิศทางเดียวกัน ได้แก่ แสดงการเข้าร่วมเหตุการณ์ของบุคคลต่าง ๆ   

	 ในทางเดียวกัน ยังพบเส้นทางความสัมพันธ์ระหว่างความหมายเชิงศัพท์ ‘ตาม’ กับความหมายเชิง

ไวยากรณ์บอก ‘ผู้ร่วม’ และบอก ‘ความคล้อยตาม’ ในภาษาอื่น ๆ อีก เช่นในภาษา Waxiang คำ�ว่า 跟/

kai55/ Chappell et al (2011: 291-338) กล่าวว่า แต่เดิมสามารถปรากฏเป็นคำ�กริยา มีความหมายว่า ‘ตาม’          

(to follow) ดังตัวอย่าง (A) 

	 (A)	 25       25       h25        kai55        tau33        u25

		  2SG            NEG             closely             follow           PRT            1SG

	 	 ‘Don’t follow me so closely.’

	 	 	 	 	 	 	 	    (Chappell et al, 2011: 295)

	 ต่อมาคำ�ดังกล่าวเกิดกลายไปเป็นคำ�ไวยากรณ์ ได้แก่ คำ�บุพบท ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ผู้

ร่วม’ (with/comitative) ดังตัวอย่าง (B)

	 (B)	 33     kai55      33        13     ma25       h33       kh33        ti.
	 	 3SG     COM      3SG         mother     buy         food          go           PRT

	 	 ‘She went to buy fresh food with her mother.’

	 	 (Chappell et al, 2011: 297)
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	 สดุทา้ยคำ� 跟 /kai55/ ไดก้ลายไปเปน็คำ�เชือ่มนามซ่ึงมคีวามหมายเชงิไวยากรณบ์อก ‘ความคล้อยตาม’ 

(NP Conjunction ‘and’) ดังตัวอย่าง (C)

	 (C)   	 13h55  55    kai55  2555  55   25   h55  h55

                   	 Toaxi          SPpeople  GEN   Lijiadong SP     people   1SG   all        know

 	        	 ‘I know people from both Taoxi and Lijiadong.’

(Chappell et al, 2011: 297)

	 อยา่งไรกด็ี หากพจิารณาขอ้มลูของคำ� 跟 /kai55/ จะเหน็วา่ความสอดคล้องในทางความหมายหรือมโน

ทัศน์นั้นถูกสะท้อนผ่านคำ�ที่มีรูปและเสียงเดียวกัน แตกต่างจากกรณีของคำ� โดย กับคำ� ด้วย นอกจากนี้ ข้อมูล

ในช่วงสมัยต่อมาคือสมัยอยุธยายังแสดงให้เห็นว่า แท้จริงแล้วคำ� โดย และคำ� ด้วย ต่างมีเส้นทางพัฒนาการเป็น

ของตนเอง ความสัมพันธ์ทั้งในด้านเสียง ตำ�แหน่ง และความหมายนั้นถือเป็นเรื่องบังเอิญ 

	

แผนภูมิที่ิ 2 : แสดงลักษณะด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของคำ� โดย และคำ� ด้วย สมัยอยุธยา15

	

	 ในแผนภูมิที่ 2 จะเห็นว่าช่วงสมัยอยุธยาคำ� โดย สามารถปรากฏได้ในหมวดคำ�บุพบทซึ่งมีความหมาย

เชิงไวยากรณ์บอก ‘ผู้ทำ�’ ‘เครื่องมือ’ และ ‘ลักษณะ’ ส่วนคำ� ด้วย ก็สามารถปรากฏในหมวดคำ�อื่น ๆ ได้อีก 2 

หมวดคำ� คือ หมวดเชื่อม อนุพากย์ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘สาเหตุ’ และหมวดคำ�กริยาวิเศษณ์ซึ่งมี

ความหมายบอก ‘การเข้าร่วม’ 

	 ข้อมูลเชิงประวัติยังแสดงให้เห็นว่าคำ�  โดย มิได้สัมพันธ์กับคำ�  ด้วย ในที่นี้จะให้ข้อสังเกต 2 ประการ 

ประการแรก คือ พฒันาการของคำ�บุพบทบอก ‘เครือ่งมอื’ และ ‘ลกัษณะ’ กลา่วคอื บทบาททีอ่ยูเ่บือ้งหลงั ความ

หมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘เครื่องมือ’ และ ‘ลักษณะ’ ของคำ�บุพบท โดย คือ บทบาทผู้ทำ� ดังตัวอย่าง (22) แล้ว

ก็ออกจากหอ้งทร้ายโดยเส้นโลหิตใหญ่ศีแดง (The Bangkok Recorder, 1994: 27) 	
 
 15 การแบ่งช่วงสมัยอยุธยาของคำ� โดย กับคำ� ด้วย ในบทความนี้แตกต่างกัน ในกรณีของคำ� โดย นั้น สมัยอยุธยา หมายถึง ช่วงต้นอยุธยา-ช่วงรัชกาลที่ 3 สมัยรัตนโกสินทร์ ส่วน

กรณีของคำ� ด้วย สมัยอยุธยา หมายถึง ช่วงต้นอยุธยา-ช่วงธนบุรี   
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ในเบือ้งตน้ เสน้โลหติใหญศ่แีดง ถูกวเิคราะหใ์หเ้ป็นเสมอืนเครือ่งมอืนำ� โลหติออกจากหอง้ทรา้ย แต่หากพจิารณา

ในแง่บทบาทจะเห็นว่า เส้นโลหิตใหญ่ศีแดง นั้นอุปลักษณ์มาจากผู้ทำ�ซึ่งเป็นมนุษย์ (Sane, 2016: 28) กล่าวคือ 

เปรียบเครื่องมือเป็นมนุษย์ ส่วนบทบาทที่อยู่เบื้องหลังความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘เครื่องมือ’ และ ‘ลักษณะ’ 

ของคำ�บุพบท ด้วย ได้แก่ บทบาทผู้ร่วม (Sane, 2013: 147) ดังตัวอย่าง (23) แต่เมื่อจะออกไปนั้นให้กราบลง

สามทีแลว้คลานด้วยศอกถอยหลงัออกไปจนสดุทีเ่ฝา้ (The Manual of Royal Court Rules during Ayutthaya 

Kingdom, 1950: 32) หากลองจินตนาการอากัปกิริยา คลานด้วยศอกถอยหลังออกไป จะพบว่านอกจาก ศอก 

เปน็เสมือนเครือ่งมือหนึง่ทีถ่กูใชท้ำ�อาการคลานถอยหลงัแลว้ ยงัตอ้งมอีวยัวะสว่นอืน่ของรา่งกายมารว่มทำ�กริยิา

อาการด้วย เช่น เข่า เท้า เป็นต้น ดังนั้น ศอก นอกจากจะมีการกเป็น ‘เครื่องมือ’ แล้ว เบื้องหลังของ ศอก ยังมี

บทบาทผู้ร่วมปรากฏรวมอยู่ด้วย

	 จะเห็นวา่ แมค้ำ�บพุบท โดย และคำ�บพุบท ดว้ย จะมคีวามหมายเชงิไวยากรณบ์อก ‘เครือ่งมอื’ ไดเ้หมอืน

กัน ทว่าบทบาทซึ่งอยู่เบื้องหลังความหมายนั้นต่างกัน ความต่างที่เกิดขึ้นเป็นผลมาจากพัฒนาการด้านอรรถ

วากยสัมพันธ์ของคำ�ทั้งสอง กล่าวคือ ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘เครื่องมือ’ ของคำ�บุพบท โดย มีพัฒนาการ

มาจากความหมายเชงิไวยากรณ์บอก ‘ผูท้ำ�’ ทอดหนึง่ ซ่ึงพฒันามาจากคำ�กรยิา โดย อกีทอดหนึง่ สว่นความหมาย

เชิงไวยากรณ์บอก ‘เครือ่งมอื’ ของคำ�บพุบท ดว้ย มพีฒันาการมาจากความหมายเชงิไวยากรณบ์อก ‘ผู้ร่วม’ อนึง่ 

ถอืเปน็เรือ่งทีเ่ปน็ไปไดย้ากหากคำ�กรยิา โดย จะเกดิกลายไปเปน็คำ�บพุบท ดว้ย บอก ‘ผูร้ว่ม’ ซึง่แตกกิง่กา้นสาขา

ออกไปทางหนึ่ง จากนั้นจึงค่อยเกิดกลายไปเป็นคำ�บุพบท โดย บอก ‘ผู้ทำ�’ แล้วแตกกิ่งก้านสาขาออกไปอีกทาง

หนึ่ง จึงกล่าวได้ว่าเส้นทางพัฒนาการของคำ� โดย และคำ� ด้วย น่าจะเป็นคนละเส้นทางกัน

	 ประการที่สอง ในช่วงสมัยอยุธยาคำ� ด้วย สามารถปรากฏในตำ�แหน่งของหมวดคำ�กริยาวิเศษณ์ซึ่งมี

ความหมายบอก ‘การเข้าร่วม’ ได้ ดังตัวอย่าง (24) ถ้าทรงเรือแผงและเรือเข้านกประพาสบัว ชาวที่ได้ลงท้ายเรือ

พระที่นั่งด้วย (The Manual of Royal Court Rules during Ayutthaya Kingdom, 1950: 39) หากกล่าวกัน

ตามแนวทฤษฎีเรือ่งกระบวนการเกดิคำ�ใหม ่(Lexicalization) เปน็ไปไดว้า่คำ�กรยิาวเิศษณ ์ดว้ย พฒันามาจากคำ�

บุพบท ด้วย ซึ่งมีระดับความหมายเชิงไวยากรณ์มากกว่า กล่าวคือ คำ�บุพบท ด้วย ซึ่งมีคำ�นามการก ‘ผู้ร่วม’ ตาม

หลัง เมื่อผู้พูดละคำ�นามนั้นไป จะทำ�ให้ความหมาย ‘ผู้ร่วม’ ของคำ�นามนั้นถ่ายโอนไปยังคำ� ด้วย ต่อมาคำ� ด้วย 

ที่ไม่มีคำ�นามต่อท้าย (คำ�กริยาวิเศษณ์ ด้วย) จึงสามารถแสดงนัยความหมายบอก ‘ผู้ร่วม’ เองได้ ดังตัวอย่าง (25) 

แลมูสูลำ�มอกไปด้วยข้าพเจ้า (> แลมูสูลำ�มอกไปด้วยข้าพเจ้า)16  อนึ่ง ความหมายเชิงไวยากรณ์ทั้งสองยังแสดง

ให้เห็นความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน คือ 1. แสดง ‘การไปร่วมทำ�กริยา’ ได้เหมือนกัน และ 2. มีลักษณะเป็น ‘การ

ไปกระทำ�ร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง’ ได้เหมือนกัน ในทางหนึ่ง หากยังคงพิจารณาให้คำ� โดย และคำ� ด้วย มีความสัมพันธ์

กัน แนวทฤษฎีเรื่องการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ (จะได้กล่าวถึงในหัวข้อถัดไป) จะช่วยแสดงให้เห็นว่า เป็นเรื่องผิด

ปรกติที่คำ�กริยา โดย ซึ่งเป็นคำ�หลักหรือคำ�บอกเนื้อความ (content word) และมีระดับความเป็นไวยากรณ์
 
 16 พัฒนาการของคำ�บุพบท ด้วย บอก ‘ผู้ร่วม’ ไปเป็นคำ�กริยาวิเศษณ์ ด้วย บอก ‘การเข้าร่วม’ ศึกษาได้จากวิทยานิพนธ์เรื่อง Grammaticalization of /dûaj/ (2013: 

172–176) 
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นอ้ยจะเกดิกลายไปเป็นคำ�บุพบท ดว้ย ซึง่เปน็คำ�ไวยากรณ ์(grammatical word) และมรีะดบัความเปน็ไวยากรณ์

มาก แล้วย้อนกลับมาเป็นคำ�กริยาวิเศษณ์ ด้วย ซึ่งเป็นคำ�กึ่งไวยากรณ์ (intermediate category)

	 ข้อมูลเชิงประวัติของคำ�  โดย กับคำ� ด้วย ที่แสดงไปนั้น สามารถใช้พิสูจน์ความสัมพันธ์ทางด้านอรรถ

วากยสัมพันธ์ระหว่างคำ�ทั้งสองได้ในระดับหนึ่ง ทว่าแนวทฤษฎีเร่ืองการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ซ่ึงจะได้กล่าวถึง

ต่อไปจะช่วยชี้ให้เห็นว่าคำ�ทั้งสองเป็นคนละคำ�กัน และมีเส้นทางพัฒนาการในรูปแบบของตัวเอง  

	 2.2 พิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างคำ� โดย กับ ด้วย ด้วยทฤษฎีการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์

	 การกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ คือ ‘การเปลี่ยนผ่านจากคำ�บอกเนื้อความ (Independent words) ไปเป็น

คำ�ที่มีบทบาททางไวยากรณ์ (grammatical words) เพิ่มมากขึ้น’ (Meillet, 1912) Hopper and Traugott 

(2003) รวมถึงนักภาษาศาสตร์ส่วนใหญ่เห็นพ้องกันว่ากระบวนการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์เป็นการเปลี่ยนแปลง

เป็นแบบทิศทางเดียว (unidirectionality) ไม่ย้อนกลับไปมา กล่าวคือ พัฒนาจากคำ�บอกเนื้อความหรือคำ�หลัก

ไปเปน็คำ�ไวยากรณ ์หรอืจากคำ�ท่ีมรีะดบัความเป็นไวยากรณน์อ้ยไปสูร่ะดับทีม่คีวามเปน็ไวยากรณม์ากขึน้ Heine 

and Kuteva (2007: 111) ยังได้แสดงระดับชั้นหรือปริมาณความเป็นไวยากรณ์ในแต่ละหมวดคำ� รวมทั้งแสดง

ทิศทางการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ในลักษณะที่เป็นสากลไว้ดังนี้

	

		  Abbreviations: I, II, etc. = layers; AGR = agreement marker; ADP = adposition; ASP = (verbal) 

	 	 aspect; CAS = case marker; CPL = complementizer; DEF = marker of definiteness (“definite article”); 

	 	 DEM = demonstrative; NEG = negation marker; PASS = passive; PRN = pronoun; REL = relative clause 	

	 	 marker; SBR = subordinating marker of adverbial clauses; TNS = tense marker.  

	 	 	 	 	 	 	 	 	 (Heine & Kuteva, 2007: 111)
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	 แผนภาพขา้งตน้แสดงใหเ้หน็วา่ คำ�นาม และ คำ�กรยิา มรีะดบัความหมายเชงิศพัทส์งูทีส่ดุหรอือกีนยัหนึง่

ก็คือมีระดับความเป็นไวยากรณ์น้อยที่สุด ขณะที่ คำ�คุณศัพท์ และ คำ�กริยาวิเศษณ์ นั้น มีความหมายเชิงศัพท์ใน

ระดับรองลงมา ส่วนหมวดคำ�อื่น ๆ เช่น คำ�บุพบท คำ�เชื่อมอนุพากย ์คำ�สรรพนาม คำ�บอกปฏิเสธ คำ�ชี้เฉพาะ 

ฯลฯ ต่างก็เป็นหมวดคำ�ที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์สูง ในทางเดียวกัน Hopper and Traugott (2003: 107) 

ก็ได้จัดให้คำ�นามและคำ�กริยาเป็น คำ�บอกเนื้อความ จัดให้คำ�คุณศัพท์และคำ�กริยาวิเศษณ์เป็น คำ�กึ่งไวยากรณ ์ 

และจัดให้หมวดคำ�ที่เหลือเป็น คำ�ไวยากรณ์

	 เมื่อนำ�ข้อมูลเชิงประวัติของคำ� โดย และคำ� ด้วย มาพิจารณาตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์

ก็จะเห็นว่าในช่วงสมัยสุโขทัยคำ� โดย ปรากฏเป็นคำ�บอกเนื้อความ ได้แก่ คำ�กริยา ส่วนคำ� ด้วย นั้นปรากฏเป็น

คำ�ไวยากรณ์ ได้แก่ คำ�บุพบท และ คำ�เชื่อมนาม แนวคิดเรื่องการแปรของเสียงสระและทฤษฎีการกลายเป็นคำ�

ไวยากรณ์อาจทำ�ให้อนุมานว่าคำ�กริยา โดย ได้พัฒนาไปเป็นคำ�บุพบท ด้วย จากนั้นคำ�บุพบท ด้วย จึงพัฒนาต่อ

ไปเป็นคำ�เชื่อมนาม ด้วย (คำ�กริยา >17 คำ�บุพบท > คำ�เชื่อมนาม) อย่างไรก็ดี เมื่อพิจารณาข้อมูลสมัยต่อมาคือ

ช่วงสมัยอยุธยาจะพบว่าคำ�กริยา โดย ยังได้เกิดกลายไปเป็นคำ�บุพบท โดย อีกเส้นทางหนึ่ง นอกจากนี้ คำ�บุพบท 

ด้วย ยังมีพัฒนาการแบบสวนทิศทางไปเป็นคำ�กริยาวิเศษณ์ ด้วย ซึ่งอยู่ในกลุ่มคำ�กึ่งไวยากรณ์ หากเชื่อว่าคำ� โดย 

กับคำ� ด้วย มีความสัมพันธ์กัน ปรากฏการณ์ที่คำ�กริยา โดย เกิดกลายไปเป็นคำ�บุพบท ด้วย ในสมัยสุโขทัยแล้ว

ยอ้นมากลายเปน็คำ�บพุบท โดย ในสมยัอยธุยานัน้ถอืเปน็พัฒนาการท่ีผิดหลักเกณฑ์เร่ือง ความประหยดัทางภาษา 

(Kullavanijaya, 1983: 380-381) อีกทั้งการกลายจากคำ�กริยา โดย ไปสู่คำ�บุพบท ด้วย แล้วย้อนกลับขึ้นมาเป็น

คำ�กริยาวิเศษณ์ ด้วย ก็ไม่สอดคล้องกับแนวทฤษฎีการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ซึ่งกำ�หนดว่า “กระบวนการกลาย

เป็นคำ�ไวยากรณ์เป็นการเปลี่ยนแปลงเป็นแบบทิศทางเดียวไม่ย้อนกลับไปมา” 

	 ลำ�ดับต่อไปจะแสดงพัฒนาการด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของคำ�  โดย และคำ� ด้วย ตามแนวทฤษฎีการ 

กลายเป็นคำ�ไวยากรณ์แต่พอสังเขป

		  2.2.1 จากคำ�กริยา โดย สู่คำ�เชื่อมอนุพากย์ โดย  

	 	 ในชว่งสมยัสโุขทยั คำ� โดย มกัปรากฏเปน็คำ�กรยิาสกรรม ตอ่มาในสมยัอยธุยาจงึสามารถปรากฏ

ได้ในหมวดคำ�บุพบทซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์ 3 ความหมาย ได้แก่บอก ‘ผู้ทำ�’ ‘เครื่องมือ’ และ ‘ลักษณะ’ 

กระทั่งถึงช่วงรัชกาลที่ 3 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ จึงปรากฏความหมายเชิงไวยากรณ์เพิ่มอีก 1 ความหมาย ได้แก่

บอก ‘สาเหตุ’ นอกจากนี้คำ� โดย ยังสามารถปรากฏเป็นสมาชิกของหมวดคำ�เชื่อมอนุพากย์ซึ่งมีความหมายเชิง

ไวยากรณ์ 2 ความหมาย ได้แก่บอก ‘สาเหตุ’ และ ‘ลักษณะ’ 

	 	 ในบทความเรื่องการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ของคำ�  โดย (2016: 1-44) อธิบายว่า แรกเร่ิมคำ�

กริยา โดย เกิดกลายไปเป็นคำ�บุพบทซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ผู้ทำ�’ ก่อน จากนั้นก็เกิดกระบวนการ

ขยายความ หมายเชิงอุปลักษณ์ขึ้นภายในหมวดคำ�บุพบท กล่าวคือ ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ผู้ทำ�’ เกิด

พัฒนาไปบอก ‘เครื่องมือ’ แล้วพัฒนาไปบอก ‘ลักษณะ’ ทางหนึ่ง และบอก ‘สาเหตุ’ อีกทางหนึ่ง
 
 17 เครื่องหมาย > แปลว่า ‘พัฒนาไปเป็น’
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ท้ายที่สุดคำ�บุพบท โดย ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ลักษณะ’ ก็ได้เกิดกลายไปเป็นคำ�เชื่อมอนุพากย์ โดย 

บอก ‘ลักษณะ’ ส่วนคำ�บุพบท โดย ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘สาเหตุ’ ก็ได้เกิดกลายไปเป็นคำ�เชื่อมอนุ

พากย ์โดย บอก ‘สาเหตุ’

	 	 หากพิจารณาจะเห็นว่าพัฒนาการด้านอรรถวากยสัมพันธ์จากคำ�กริยา โดย ไปสู่คำ�บุพบท โดย 

นั้นเป็นการเปลี่ยนแปลงจากคำ�หลักไปสู่คำ�ไวยากรณ์ ขณะที่การเปลี่ยนแปลงภายในหมวดคำ�บุพบท โดย กล่าว

คือ จากความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ผู้ทำ�’ ไปบอก ‘ลักษณะ’ หรือ ‘สาเหตุ’ นั้นเป็นการเปลี่ยนแปลงเชิงมโน

อุปลักษณ์จากแวดวงมนุษย์ไปสู่แวดวงซึ่งมีความเป็นนามธรรมมากขึ้น ส่วนการเปลี่ยนแปลงจากคำ�บุพบท โดย 

ไปเปน็คำ�เช่ือมอนุพากย ์โดย กเ็ปน็การเปลีย่นแปลงจากคำ�ทีม่รีะดบัความเปน็ไวยากรณน์อ้ยกวา่ไปสูค่ำ�ทีม่รีะดบั

ความเป็นไวยากรณ์มากกว่า ลักษณะเหล่านี้สอดคล้องกับแนวทฤษฎีการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์

		  2.2.2 จากคำ�บุพบท ด้วย สู่คำ�ลงท้าย ด้วย  

	 	 ในช่วงสมัยสุโขทัย คำ� ด้วย ปรากฏเป็นสมาชิกใน 2 หมวดคำ�  ได้แก่ คำ�บุพบท และคำ�เชื่อม

นาม ระยะนี้คำ�บุพบท ด้วย มีความหมายเชิงไวยากรณ์ 5 ความหมาย ได้แก่บอก ‘ผู้ร่วม’ ‘เครื่องมือ’ ‘สถานที่’ 

‘สาเหตุ’ และ ‘ลักษณะ’ ขณะที่คำ�เชื่อมนาม ด้วย มีความหมายเชิงไวยากรณ์เพียงความหมายเดียว ได้แก่บอก 

‘ความคลอ้ยตาม’ ตอ่มาในชว่งสมยัอยธุยาจงึปรากฏความหมายเชงิไวยากรณข์องคำ�บพุบท ดว้ย เพิม่อกี 1 ความ

หมาย ได้แก่บอก ‘เนื้อความ’ นอกจากนี้คำ� ด้วย ยังสามารถปรากฏได้ในหมวดคำ�เชื่อมอนุพากย์ซึ่งมีความหมาย

เชิงไวยากรณ์บอก ‘สาเหตุ’ และคำ�กริยาวิเศษณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ระยะนี้ไม่พบคำ� ด้วย ที่เป็นคำ�เชื่อมนาม 

กระทั่งเข้าสู่ช่วงรัชกาลที่ 1 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ก็ปรากฏความหมายเชิงไวยากรณ์ของคำ�บุพบท ด้วย เพิ่มอีก 

3 ความหมาย ได้แก่บอก ‘แหล่งเดิม’ ‘วิธีการ’ และ ‘ผู้ทำ�’ อย่างไรก็ดี ตั้งแต่ช่วงสมัยนี้ความหมายเชิงไวยากรณ์

บอก ‘สถานที่’ ได้สูญไป อนึ่งในช่วงนี้คำ� ด้วย ยังสามารถปรากฏได้ในหมวดคำ�ลงท้ายซึ่งมีความหมายในเชิงวัจน

ปฏิบัติศาสตร์แสดง ‘การขอร้อง’ ทั้งยังสามารถปรากฏเป็นคำ�เชื่อมนาม ด้วย ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก 

‘ความคลอ้ยตาม’ อกีครัง้ ทวา่เมือ่เขา้สูช่ว่งรชักาลที่ 4 กไ็มป่รากฏการใชค้ำ�เชือ่มนาม ดว้ย รวมถงึคำ�บพุบท ดว้ย 

ในความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘แหล่งเดิม’ อีก และปัจจุบันก็ไม่พบความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘เนื้อความ’ 

และ ‘ผู้ร่วม’ 

	 	 ในวิทยานิพนธ์การกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ของ ด้วย (2013: 176) อธิบายว่า แรกเริ่มคำ�บุพบท 

ดว้ย เกิดการขยายความหมายเชงิอปุลกัษณภ์ายในหมวดคำ� กล่าวคอื ความหมายเชิงไวยากรณบ์อก ‘ผู้รว่ม’ ทาง

หนึง่พฒันาไปบอก ‘สถานที’่ อกีทางหนึง่พฒันาไปบอก ‘เครือ่งมอื’ จากนัน้ความหมายเชงิไวยากรณบ์อก ‘เครือ่ง

มือ’ ก็พัฒนาไปบอก ‘ลักษณะ’ ทางหนึ่ง และพัฒนาไปบอก ‘สาเหตุ’ อีกทางหนึ่ง นอกจากนี้ในช่วงสมัยสุโขทัย

คำ�บุพบท ด้วย ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ผู้ร่วม’ ยังสามารถเกิดกลายไปเป็นคำ�เชื่อมนาม ด้วย บอก 

‘ความคล้อยตาม’ ได้อีก

	 	 ตอ่มาในชว่งสมยัอยธุยา คำ�บพุบท ดว้ย เกดิการขยายความหมายภายในหมวดคำ�อกีคร้ัง กล่าว

คือ ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘สาเหตุ’ ได้พัฒนาไปบอก ‘เนื้อความ’ อีกทั้งความหมายเชิงไวยากรณ์บอก 
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‘สาเหตุ’ ของคำ�บุพบท ด้วย ยังเกิดกลายไปเป็นคำ�เชื่อมอนุพากย์บอก ‘สาเหตุ’ ได้อีก นอกจากนี้คำ�บุพบท ด้วย 

ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ผู้ร่วม’ ก็สามารถเกิดกลายไปเป็นคำ�กริยาวิเศษณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ได้ด้วย

	 	 เมื่อเข้าสู่สมัยรัตนโกสินทร์ คำ�บุพบท ด้วย ยังคงขยายความหมายภายในหมวดคำ�ข้ึนใหม่อีก 

กล่าวคือ ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘เครื่องมือ’ ได้พัฒนาไปบอก ‘วิธีการ’ ทางหนึ่ง อีกทางหนึ่งได้พัฒนาไป

บอก ‘ผู้ทำ�’ แล้วต่อเนื่องไปบอก ‘แหล่งเดิม’ อีกทอดหนึ่ง เช่นเดียวกับคำ�กริยาวิเศษณ์ ด้วย ที่เกิดกลายไปเป็น

คำ�ลงท้ายแสดง ‘การขอร้อง’ ได้อีกทอดหนึ่ง

	 	 หากพิจารณาเส้นทางพัฒนาการด้านวากยสัมพันธ์ที่คำ�บุพบท ด้วย เกิดกลายไปเป็นคำ�ลงท้าย 

ดว้ย จะพบวา่การเปลีย่นผา่นจากคำ�บุพบท ดว้ย ไปเปน็คำ�เชือ่มนาม ดว้ย หรอืจากคำ�บพุบท ดว้ย ไปเปน็คำ�เชือ่ม

อนุพากย์ ด้วย หรือจากคำ�กริยาวิเศษณ์ ด้วย ไปเป็นคำ�ลงท้าย ด้วย ล้วนสอดคล้องกับแนวทฤษฎีการกลายเป็น

คำ�ไวยากรณ์ในแง่ที่คำ�ซึ่งมีระดับความเป็นไวยากรณ์น้อยกว่าเกิดกลายไปเป็นคำ�ซึ่งมีระดับความเป็นไวยากรณ์

มากกว่า ส่วนในด้านความหมายก็พบว่าเป็นการเปลี่ยนแปลงเชิงมโนอุปลักษณ์จากแวดวงมนุษย์ไปสู่แวดวงที่มี

ความเป็นนามธรรมมากขึ้น ที่น่าสนใจคือการกลายความหมายเชิงไวยากรณ์จากบอก ‘เครื่องมือ’ มาบอก ‘ผู้ทำ�’ 

ของคำ�บุพบท ด้วย นั้นมีทิศทางที่ขัดแย้งกับคำ�บุพบท โดย ซึ่งมีเส้นทางพัฒนาการจากความหมายเชิงไวยากรณ์

บอก ‘ผู้ทำ�’ ไปเป็น ‘เครื่องมือ’  

	 	 เมื่อพิจารณาพัฒนาการของคำ� โดย กับคำ� ด้วย ในลักษณะแยกวิเคราะห์จะเห็นว่าพัฒนาการ

ของคำ� โดย เป็นการเปลี่ยนแปลงจากคำ�หลักมาสู่คำ�ไวยากรณ์ มีกระบวนการเปลี่ยนแปลงที่ซับซ้อนน้อยกว่าคำ� 

ด้วย จุดเวลาในการเปลี่ยนแปลงที่สำ�คัญของคำ� โดย คือสมัยอยุธยา แตกต่างจากคำ� ด้วย ที่พัฒนาการด้านอรรถ

วากยสัมพันธ์ส่วนใหญ่เป็นการเปลี่ยนแปลงจากคำ�ที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์น้อยไปสู่คำ�ที่มีระดับความเป็น

ไวยากรณ์มากขึ้น มีกระบวนการเปลี่ยนแปลงที่ซับซ้อนมากกว่า และมีจุดเวลาในการเปลี่ยนแปลงที่สำ�คัญหลาย

จุด เช่น สมัยอยุธยา สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1-3 เป็นต้น อย่างไรก็ดี พบว่าหมวดคำ�และความหมายเชิง

ไวยากรณ์ของคำ� โดย ซึง่เกดิกลายมาจากคำ�กรยิาเกอืบทัง้หมดทบัซอ้นกบัหมวดคำ�และความหมายเชงิไวยากรณ์

ของคำ� ด้วย ซึ่งมีอยู่ก่อนแล้ว ด้วยเหตุนี้ จึงอาจทำ�ให้เข้าใจว่าคำ� โดย กับคำ� ด้วย มีความเกี่ยวข้องกัน 

	 นอกจากที่กล่าวมาแล้ว เมื่อพิจารณากลไกด้านสัทศาสตร์ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์

ประกอบ เป็นต้นว่า กลไกการกร่อนเสียง (erosion)18   กลไกการยุบรวมเสียง (coalescence) กลไกการปรับ

เสียง (phonological adaptation)19 ก็ไม่พบว่ามีกลไกใดช่วยสนับสนุนแนวคิดที่ว่าคำ� ด้วย เกิดกลายมาจากคำ� 

โดย หรือในแง่ของกลไกการแยก (divergence)20   ก็เป็นปรากฏการณ์ที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงรูปคำ�

 
 18 กลไกการกร่อนเสียง ปรากฏการณ์ที่ผู้พูดรู้สึกว่าคำ�หนึ่ง ๆ ไม่มีเนื้อความหรือสาระสำ�คัญบรรจุในคำ� จึงไม่ออกเสียงเน้นหนักเต็มเสียง (เช่นกรณีคำ� กับ กลายมาเป็นคำ� กะ) 

(Heine and Kuteva, 2007)

 19 โปรดดู Heine and Reh (1984)
20 กลไกการแยก เป็นกลไกที่คำ�คำ�หนึ่งแยกออกเป็นคำ�ใหม่ คำ�หนึ่งจะมีหน้าที่และความหมายเช่นเดียวกับคำ�เดิม ส่วนอีกคำ�จะมีหน้าที่หรือความหมายใหม่ และจะปรากฏในปริ

บทที่แตกต่างจากเดิม (Hopper and Traugott, 2003) 19 โปรดดู Heine and Reh (1984)
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	 2.3 พิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างคำ� โดย กับคำ� ด้วย ด้วยข้อมูลภาษาร่วมเชื้อสาย

	 ภาษาไทยถิ่นเหนือในปัจจุบัน มีคู่คำ�ที่น่าสนใจอยู่คู่คำ�หนึ่ง ได้แก่ โตย-ตวย เมื่อศึกษาพบว่าคำ�ทั้งสองมี

ลักษณะของการแปรเสียงสระระหว่างเสียงสระ โอ กับเสียงสระ อัว หลายคนเข้าใจว่าคู่คำ�ดังกล่าวเทียบเคียงได้

กบัคูค่ำ� โดย-ดว้ย แตแ่ทจ้รงิแลว้ คำ� โตย กบัคำ� ตวย นัน้เปน็คำ�เดยีวกนั ความตา่งของเสยีงสระเกดิจากผูใ้ชภ้าษา

เหนือถิ่นหนึ่งเลือกใช้คำ� โตย เพื่อสื่อความหมายว่า ‘ตาม’ หรือใช้เป็นคำ�กริยาวิเศษณ์ซึ่งมีความหมายบอก ‘การ

เข้าร่วม’ หรือใช้เป็นคำ�บุพบทซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ผู้ร่วม’ ขณะที่ผู้ใช้ภาษาเหนืออีกถิ่นจะเลือกใช้

คำ� ตวย ดังตัวอย่าง 

	 กริยาอกรรม

	 	 	 (ก) ไค่ได้ก็โตย/ตวยมาเอา 

	 	 	 	 แปลว่า ‘อยากได้ก็ตามมาเอา’	

	 กริยาสกรรม	

	 	 	 (ข) ไปโตย/ตวยครูมาดูกำ� 

	 	 	 	 แปลว่า ‘ไปตามครูมาดูหน่อยซิ’ 

	 กริยาวิเศษณ์	

	 	 	 (ค) ไปโตย/ตวย 

	 	 	 	 แปลว่า ‘ไปด้วย’

	 บุพบท	

	 	 	 (ง) ไผจะไปโตย/ตวยเปิ้นพ่อง 

	 	 	 	 แปลว่า ‘ใครจะไปด้วย(กับ)เราบ้าง’

	 	 	 	 	 	 	 (Chairuang & Tawichai : Informant) 

	

	 เมื่อพิจารณาจะพบว่าคำ� โตย กับคำ� ตวย มีลักษณะสัทศาสตร์และอรรถวากยสัมพันธ์ที่สอดคล้องกัน 

แตกต่างจากกรณีของคำ� โดย กับคำ� ด้วย ที่มีหมวดคำ�และความหมายไม่เท่ากัน มีพัฒนาการไม่พร้อมกัน ในแง่

ของความหมายที่ซ้อนทับกันก็มีบทบาทเบื้องหลังไม่เหมือนกัน

	 นอกจากนี้ หากพิจารณาในแง่ตระกูลภาษาจะพบว่า ภาษาไทยจัดอยู่ในตระกูลภาษาขร้า-ไท (Kra-Dai) 

กลุ่มภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้เช่นเดียวกับภาษาไทถิ่นอื่น ได้แก่ ภาษาลาว ภาษาไทใหญ่ ภาษาไทอาหม ภาษา

ล้านนา ฯลฯ ในภาษาไทถิ่นเหล่านี้ปรากฏคำ�ที่มีเสียง หน้าที่ และความหมายคล้ายคลึงกับคำ� ด้วย ในภาษาไทย 
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เช่นภาษาล้านนาปรากฏคำ�ว่า ด้วย หรือ โด้ย ใช้เป็นคำ�กริยาวิเศษณ์เพื่อแสดง ‘การเข้าร่วม’ หรือ ‘การเพิ่ม’   

(Rungruangsri, 1991: 431) ภาษาไทอาหมปรากฏคำ�วา่ ดอย (Na Nakorn, 1991: 35) ใชใ้นความหมายเดยีวกนั

กบัคำ�กรยิาวเิศษณ์ ดว้ย สว่นคำ� โดย (ขอม-โฎย) นัน้ นกัภาษาระบวุา่เปน็คำ�ยมืภาษาเขมรโบราณ (Pre-Angkorian 

Period) ภาษาดงักลา่วจดัอยูใ่นตระกลูภาษาออสโตรเอเชยีติก ต่างตระกลูกบัภาษาไทย พจนานกุรมล้านนา-ไทย 

(1991: 460) ยังระบุด้วยว่าคำ� โดย เป็นคำ�ที่ภาษาล้านนายืมมาจากภาษาเขมร (ดู โดวย)    

	 ข้อมูลในข้อ 2.3 นี้ สามารถนำ�มาใช้สนับสนุนความคิดที่ว่าคำ� ด้วย ในภาษาไทยมิได้มีพัฒนาการมาจาก

คำ� โดย ทั้งนี้เพราะคำ� ด้วย ในภาษาไทมีใช้มานานแล้ว ส่วนคำ� โดย เป็นคำ�ที่ยืมมาใช้ในภายหลัง

3. บทส่งท้าย    

	 คำ� โดย กับคำ� ด้วย ปรากฏใช้ในภาษาไทยมานานแล้ว ด้วยเหตุที่คำ�ทั้งสองมีมโนทัศน์คล้ายคลึงกัน จึง

อาจทำ�ให้หลายคนเข้าใจว่าคำ�หนึ่งพัฒนามาจากคำ�หนึ่ง ดังเช่นกรณีของคำ�กริยา โดย ซ่ึงมีความหมาย ‘ตาม’ 

เม่ือปรากฏในข้อความจะฉายให้เห็นว่าในเหตุการณ์มีบุคคลหนึ่งได้กระทำ�กริยาร่วมกับอีกบุคคลหนึ่ง ลักษณะ

เช่นนี้สอดคล้องกับความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ผู้ร่วม’ ของคำ� ด้วย นอกจากนี้ ความหมายเชิงไวยากรณ์              

อื่น ๆ ของคำ�บุพบท โดย และคำ�เชื่อมอนุพากย์ โดย ยังซ้อนทับกับความหมายเชิงไวยากรณ์ของคำ�บุพบท ด้วย 

และคำ�เชื่อมอนุพากย์ ด้วย อีกทั้งปัจจัยด้านการแปรของเสียงสระระหว่างสระ โอ กับสระ อัว ซึ่งพบเห็นได้ทั่วไป 

ก็เร้าให้เข้าใจว่าคำ� ด้วย น่าจะพัฒนามาจากคำ� โดย

	 อย่างไรก็ดี เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบเส้นทางพัฒนาการด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของคำ�ทั้งสองโดยใช้

ข้อมูลเชิงประวัติ และวิเคราะห์ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นคำ�ไวยากรณ์ก็พบว่า คำ� โดย กับคำ� ด้วย มีเส้นทาง

พฒันาการดา้นอรรถวากยสมัพนัธท์ีแ่ตกตา่งกนัและตา่งกม็คีวามเปน็เอกภาพ หมวดคำ�และความหมายของคำ�ทัง้

สองซึ่งซ้อนทับกันนั้นถือเป็นเรื่องบังเอิญและสามารถเกิดขึ้นได้กับคำ�อื่น ๆ เช่น คำ�บุพบท ด้วย มีความหมายเชิง

ไวยากรณ์บอก ‘สาเหตุ’ ซ้อนทับกับคำ�บุพบท เพราะ หรือคำ�บุพบท ด้วย และคำ�บุพบท กับ มีความหมายเชิง

ไวยากรณ์บอก ‘ผู้ร่วม’ ‘เครื่องมือ’ และ ‘สาเหตุ’ ซ้อนทับกัน เป็นต้น อีกทั้งเมื่อได้ศึกษาข้อมูลของคำ�ร่วมเชื้อ

สายก็ยิ่งมีข้อสนับสนุนที่แน่นหนาว่าคำ� โดย กับคำ� ด้วย มิได้มีความสัมพันธ์กันในแง่พัฒนาการจากคำ�หนึ่งมาสู่

อีกคำ�หนึ่ง

รายการเอกสารอ้างอิง

Academic Division. (1998). Thai-Thai Dictionary 1902. Bangkok : Academic Division, Ministry of 	

	 Education. (In Thai)

Bandhumedha, N. (1984). Language Usage 2. Bangkok: Ponpan. (In Thai)

 



วารสารอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร
ปีที่ 41 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2562) 

216

Bradley, D.B. (1873). Dictionary of the Siamese Language. Bangkok: Kurusapa Printing Lad		

	 phrao. (In Thai)

Chamnirokasant, D. (2015). Historical Linguistics and Comparative Tai Language. Bangkok: 	

	 Chulalongkorn University. (In Thai)

Chappell, H., Peyraube, A., & Wu, Y. (2011). A comitative source for object markers in Sinitic 	

	 languages: 跟 kai55 in Waxiang and 共kang7 in Southern Min. J East Asian Linguist. 	

	 291-338.

Heine, B., & Kuteva, T. (2007). The genesis of grammar. Oxford: Oxford University.

Heine, B., & Kuteva, T.(2002). World Lexicon of Grammaticalization. United Kingdom: Cam	

	 bridge 	University.

Heine, B., & Reh, M. (1984). Grammaticalization and Reanalysis in African Languages. Ham	

	 burg: Helmut Buske.

Hopper, P. J., & Traugott, E. C. (2003). Grammaticalization. 2nd ed. United Kingdom: 	 	

	 Cambridge University.

Intratat, C. (1996). Grammaticalization of Verbs into Prepositions in Thai. Doctoral Disserta	

	 tion, Ph.D. in 	 Graduate School, Chulalongkorn University, Thailand. (In Thai)

Jindawattana, P. (2011). Kiphao. Bangkok: Groove Publishing. (In Thai)

King Rama VII. (1926). Archive of King Rama VII’s visit of Northern Region and Chiang Mai City. 	

	 5th ed. Bangkok: The Fine Arts Department. (In Thai)

Kullavanijaya, P. (1983). Thai Language 3 Unit 14. Bangkok: Victory Power Point Co.,Ltd. (In 	

	 Thai) 

Meillet, A. (1912). L’évolution des formes grammaticales. Scientia. Revue Internationale de 	

	 Synthese Scientlfique. 12(26), 6.

Na Nakorn, P. (1991). Tai-Ahom-Thai Dictionary. Bangkok: Silpakorn University. (In Thai)

Panthayangkul et al. (1900). Collection of Royal Orders Part I (Thonburi Period). Bangkok: 

	 The Secretariat of The Cabinet. (In Thai)

Phramahathammaracha I. (1984). Tephumikatha. Bangkok: Kurusapa Business Organization.  	

	 (In Thai)

Prasithrathsint, A., et al. (2006). Controversial Constructions in Thai Grammar : Relative 		

	 Clause  Constructions, Complement Clause Constructions, Serial Verb Constructions, 	

	 and Passive Constructions. Bangkok: Chulalongkorn University. (In Thai)



Journal of  the faculty of Arts, Silpakorn University
Volume 41 : Issue 1 (January-June 2019)

217

Rungruangsri , U. (1991). Dictionary of Lanna-Thai (Mae Fa Luang Edition). Bangkok: Amarin 	

	 Printing & Publishing Plc. (In Thai)

Sane, N. (2013). Grammaticalization of /dûaj/. Master’s Thesis, in Faculty of Arts, Chulalong	

	 korn University, Thailand. (In Thai)

Sane, N. (2016). Grammaticalization of /dooj/. Journal of Thai Language and Literature, 33(1), 	

	 1-48. (In Thai)

Stolz, T., Stroh, C., & Urdze, A. (2006). On Comitatives and Related Categories : A typolo		

	 gical Study with Special Focus on the Languages of Europe. Berlin: Mouton 	 	

	 de Gruyter,.

Sungkhavon, P. (1984). Semantic Relationships between Noun and Verbs in Thai Sentences. 	

	 Master’s Thesis, in Graduate School, Chulalongkorn University, Thailand. (In Thai)

The Office of His Majesty’s Principal Private Secretary. (1994). The Bangkok Recorder.       	

	 Bangkok: The Office of His Majesty’s Principal Private Secretary. (In Thai)

The Fine Arts Department. (1950). The Manual of Royal Court Rules during Ayutthaya     		

	 Kingdom. Bangkok: Phracan (In Thai)

The Fine Arts Department. (1984). Sukhothai Inscriptions. Bangkok: The Fine Arts Department. 	

	 (In Thai)

The Royal Institute. (2003). Thai-Thai Dictionary 1999 (The Royal Institute). Bangkok: Nanmee	

	 books 	Publications. (n Thai)

_____. (1971). Declaration of Revolutionary Council. Bangkok: The Prime Minister’s Office.   	

	 (In Thai)

_____. (1974). The Letters of Luang Udomsombat. Bangkok: Phracan . (In Thai)

_____. (2006). The Chronicle of Ayutthaya Kingdom (Luang Prasert Version). Bangkok:       	

	 Sukhothai Thammathirat Open University. (In Thai)


